
Raoul  Vaneigem  –  To  κράτος
δεν είναι τίποτε, ας γίνουμε
τα πάντα
Ένα  δοκίμιο  που  έγραψε  ο  Raoul  Vaneigem  για  το  ελληνικό
αντιεξουσιαστικό  κίνημα,  με  αφορμή  τη  συμμετοχή  του  στο
Φεστιβάλ Άμεσης Δημοκρατίας στην Θεσσαλονίκη το 2010.

Δεν είναι τυχαίο που η Ελλάδα, όπου γεννήθηκε η ιδέα της
δημοκρατίας, δίνει πρώτη το σύνθημα της μάχης ενάντια σε μια
διεφθαρμένη δημοκρατία, όπου αυξάνονται παντού οι πιέσεις από
τις πολυεθνικές και τις χρηματοπιστωτικές μαφίες. Σ’αυτή τη
χώρα είδαμε να εκδηλώνεται μια αντίσταση που έρχεται σε έντονη
αντίθεση  με  τον  λήθαργο  του  ευρωπαϊκού  πολεταριάτου,  που
κείται  πλέον  αναίσθητο  υπό  την  επίρροια  δεκαετιών
καταναλωτισμού  και  ψευδοχειραφέτησης.

Επιτρέψτε μου να θυμίσω ορισμένες βασικές κοινοτοπίες.

Ο  καταναλωτισμός  έχει  εκλαϊκεύσει  και  εξαπλώσει  παντού  τη
δημοκρατία  του  σουπερμάρκετ,  όπου  ο  πολίτης  διαθέτει  τη
μεγαλύτερη ελευθερία επιλογής υπό τον όρο να καταβάλλει το
αντίτιμο κατά την έξοδο από το κατάστημα. Οι παλιές ιδεολογίες
έχουν χάσει το ουσιαστικό τους περιεχόμενο κι έχουν καταντήσει
διαφημιστικά  χαρτοφυλάκια  που  εξυπηρετούν  τους  εκλεγμένους
πολιτικούς να πολλαπλασιάσουν την πελατεία και την εξουσία
τους. Η πολιτική, είτε αριστερή θέλει να λέγεται είτε δεξιά,
δεν είναι παρά ένα σύστημα πελατειακό, όπου οι εκλεγμένοι
προάγουν τα προσωπικά τους συμφέροντα κι όχι αυτά των πολιτών
που υποτίθεται πως εκπροσωπούν. Για μια ακόμα φορά, η Ελλάδα
είναι στην ευχάριστη θέση να αποκαθιστά την αρχική σημασία της
λέξης πολιτική, που είναι η τέχνη του να κυβερνάς την πόλη.

Η δεύτερη κοινοτοπία είναι ότι τα κράτη έχουν απωλέσει το
προνόμιο, που περηφανεύονταν ότι κατέχουν, να διαχειρίζονται
τα δημόσια αγαθά. Το παραδοσιακό κράτος πάντοτε βέβαια ξάφριζε
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τους πολίτες για να γεμίζει το παγκάρι του επιβάλλοντας φόρους
και δασμούς, από την άλλη όμως, διασφάλιζε και τη λειτουργία
των  δημοσίων  υπηρεσιών,  όπως  η  παιδεία,  η  υγεία,  τα
ταχυδρομεία,  οι  συγκοινωνίες,  τα  επιδόματα  ανεργίας,  οι
συντάξεις…Τα  κράτη  σήμερα  είναι  πλέον  σκέτοι  υπηρέτες  των
τραπεζών και των πολυεθνικών.

Ωστόσο, αυτές αντιμετωπίζουν τώρα την πανωλεθρία του «τρελού
χρήματος»  το  οποίο,  αφού  επενδύεται  στην  κερδοσκοπία  του
χρηματιστηρίου  και  όχι  σε  παραγωγικές  βιομηχανίες  βασικών
ειδών ή σε εταιρείες κοινής ωφελείας, γίνεται φούσκα που σκάει
–  αυτό  είναι  το  χρηματιστηριακό  κραχ.  Είμαστε  έρμαια  των
διαχειριστών της χρεωκοπίας, που βιάζονται να στραγγίξουν και
την τελευταία σταγόνα γρήγορου κέρδους με την υπερεκμετάλλευση
των  πολιτών,  των  πολιτών  που  καλούνται  να  γεμίσουν,  με
αντάλλαγμα μια ζωή ολοένα και πιο επισφαλή, τον απύθμενο λάκκο
του ελλείμματος που έσκαψαν οι τραπεζικές αγυρτείες.

Το κράτος όχι μόνο δεν είναι πια σε θέση να ανταποκριθεί στις
υποχρεώσεις  του,  αυτές  που  προκύπτουν  από  τους  όρους  του
κοινωνικού  συμβολαίου,  αλλά  επιπλέον  ψαλιδίζει  τους
προϋπολογισμούς των δημοσίων υπηρεσιών, κάνει κομμάτια ό,τι
μπορούσε  να  εγγυάται  τουλάχιστον  την  επιβίωση  –  αφού  δεν
κατάφερνε να επιτρέπει στον καθένα να ζει μια πραγματική ζωή.
Κι  όλ’  αυτά  στο  όνομα  μιας  τεράστιας  απάτης  που  λέγεται
δημόσιο χρέος.

Η μοναδική αρμοδιότητα που έχει απομείνει στο κράτος είναι η
αστυνομική  καταστολή.  Η  μοναδική  δικλείδα  ασφαλείας  του
κράτους  είναι  να  σπέρνει  το  φόβο  και  την  απελπισία.  Τα
χειρίζεται πολύ αποτελεσματικά, επενδύοντάς τα μ’ ένα είδος
αποκαλυψιακής αχλής. Σκορπά τη φήμη ότι το αύριο θα είναι
χειρότερο  από  το  σήμερα.  Το  συνετό  είναι  επομένως  να
καταναλώνεις, να ξοδεύεις ό,τι προλάβεις πριν την πτώχευση, να
βγάζεις στο σφυρί ό,τι μπορεί να αποφέρει κέρδος, ακόμη κι αν
αυτό σημαίνει ότι θυσιάζεις την ύπαρξή σου και τον πλανήτη
ολόκληρο μόνο και μόνο για να διαιωνίζεται η γενικευμένη αυτή
απάτη.



Φιλοσοφία των επιχειρήσεων είναι ο μηδενισμός. Εκεί όπου το
παν  είναι  το  χρήμα,  όλες  οι  αξίες,  εκτός  από  την
εμπορευματική,  εξαφανίζονται  εντελώς.  Είδαμε  πώς  ο
καταναλωτισμός  υπονόμευσε  τις  δήθεν  αιώνιες  αλήθειες  του
παρελθόντος:  την  αυθεντία  του  πατέρα  και  την  πατριαρχική
εξουσία, τις θρησκείες, τις ιδεολογίες, το κύρος του στρατού
και της αστυνομίας, το σεβασμό προς τ’ αφεντικά, την ιερότητα
της θυσίας, την αρετή της σκληρής δουλειάς, την περιφρόνηση
προς τη γυναίκα, το παιδί, τη φύση…Την ίδια στιγμή όμως ο
καταναλωτισμός έχει αποκοιμήσει τη συνείδηση, τη συνείδηση που
σήμερα μας υποχρεώνει να εγερθούμε με οδηγό τις ανθρώπινες
αξίες,  εκείνες  που  τόσες  φορές  βρέθηκαν  στην  καρδιά  των
ξεσηκωμών, των εξεγέρσεων, των επαναστάσεων.

Γνωρίζουμε ότι πάει να συγκροτηθεί μια νέα συμμαχία μ’ όλ’
αυτά που η φύση που προσφέρει δωρεάν, μια συμμαχία που θα
δώσει  ένα  τέλος  στη  στυγνή  εκμετάλλευση  της  γης  και  του
ανθρώπου. Σε μας αναλογεί να αρπάξουμε, με την έξαρση και το
δυναμισμό του καπιταλισμού που εξορμά εις άγραν νέων κερδών,
τις  ελεύθερες  και  δωρεάν  μορφές  ενέργειας,  που  εκείνος
ετοιμάζεται να μας πουλήσει πολύ ακριβά. Γιατί η εποχή μας,
που δεν μαστίζεται από κρίση οικονομική, αλλά από κρίση της
οικονομίας  της  εκμετάλλευσης,  προσφέρει  ταυτόχρονα  και  μια
ευκαιρία  στον  άνθρωπο  να  γίνει  ανθρώπινος.  Και  γίνομαι
ανθρώπινος σημαίνει αρνούμαι να είμαι σκλάβος της εργασίας ή
της εξουσίας και την ίδια στιγμή επιβεβαιώνω το δικαίωμά μου
να διαμορφώνω τη μοίρα μου και να δημιουργώ καταστάσεις που
ευνοούν την ευτυχία όλων.

Πολλά ερωτήματα τίθενται με μιαν αίσθηση επείγοντος, αίσθηση
που  κινδυνεύει  να  ενταθεί  υπερβολικά  με  την  ορμή  των
γεγονότων. Θα φροντίσω να μην δώσω απαντήσεις, αφού έξω από το
πλαίσιό τους, έξω δηλαδή από τις πρακτικές συνθήκες και τις
συλλογικότητες όπου τίθενται τα ερωτήματα,  κινδυνεύουν να
πέσουν στο κενό της αφαίρεσης – και η αφαίρεση, ως σκέψη
αποκομμένη από τη ζωή, πάντοτε νεκρανασταίνει τα παλιά τέρατα
της  εξουσίας.  Θα  αρκεστώ  λοιπόν  να  δώσω  ορισμένες



διευκρινήσεις.

1.  Eίμαστε άραγε διατεθειμένοι να προσφέρουμε τις δυνάμεις
μας για να ανακουφίσουμε τη χρεωκοπία ενός κράτους που όχι
μόνο δεν υπηρετεί πια τους πολίτες αλλά ως βρυκόλακας τους
ρουφά  το  αίμα  για  να  ταΐσει  τα  πλοκάμια  του  παγκόσμιου
τραπεζικού κήτους;

Η  δύναμη  της  αδράνειας  λειτουργεί  εναντίον  μας.  Οι
οικογενειακές,  κοινωνικές,  πολιτικές,  οικονομικές,
θρησκευτικές,  ιδεολογικές  παραδόσεις  εξακολουθούν  να
αναπαράγουν από γενιά σε γενιά την εθελοδουλεία που κατήγγειλε
ο  Étienne  de  la  Boétie.  Από  την  άλλη,  μπορούμε  και  να
επωφεληθούμε από το σοκ που θα προκαλέσει η κατάρρευση του
συστήματος και η αποσύνθεση του κράτους, να αξιοποιήσουμε τον
πειρασμό να κοιτάξουμε πέρα από τα σύνορα της εμπορευματικής
μιζέριας.

Αναμενόμενο είναι να αντιστραφούν οι προοπτικές μας. Πέρα από
τις ενδεχόμενες λεηλασίες σουπερμάρκετ, που ενέχουν και τον
κίνδυνο  να  επιταχύνουν  την  εξάπλωση  της  φτώχειας,  πολλοί
καταναλωτές που απειλούνται με αποκλεισμό από την κατανάλωση,
δεν θ’ αργήσουν να συνειδητοποιήσουν ότι ζωή δεν σημαίνει απλά
επιβίωση, ότι η συσσώρευση προϊόντων νοθευμένων και άχρηστων
δεν αξίζει τίποτε μπρος στην ευχαρίστηση μιας ύπαρξης όπου η
ανακάλυψη των μορφών ενέργειας και των αγαθών που γεννά η φύση
εναρμονίζεται με τις εκκλήσεις των επιθυμιών μας. Ότι η ζωή
είναι  εδώ  και  τώρα,  ότι  βρίσκεται  στα  χέρια  της  μεγάλης
πλειοψηφίας και το μόνο που ζητά είναι να οικοδομηθεί και να
εξαπλωθεί.

Ας  πάψουμε  να  αυτοοικτιρόμαστε  για  τις  αποτυχίες  της
χειραφέτησης που στιγματίζουν την ιστορία μας, όχι όμως για να
εορτάσουμε  τις  όποιες  επιτυχίες  σημειώσαμε:  Όλη  τούτη  η
συζήτηση για νίκες και ήττες, αποτυχίες κι επιτυχίες αναδίδει
τη δυσωδία του εμπορευματικού ανταγωνισμού, της τακτικής και
της  στρατηγικής,  της  αρπακτικότητας.  Το  ζήτημα  είναι  να
προωθήσουμε εγχειρήματα που να διαπνέονται από ευτυχία και



τόλμη και που να απαιτούν από μας να εφαρμόζουμε στην πράξη
σχέδια αυτοδιαχείρισης και συνελεύσεις αμεσοδημοκρατικές.

Οι  ζαπατιστικές  κοινότητες  της  Τσιάπας  ίσως  να  είναι  οι
μοναδικές  που  εφαρμόζουν  σήμερα  την  άμεση  δημοκρατία.  Η
κοινοκτημοσύνη  της  γης  αποκλείει  εκ  των  προτέρων  τις
συγκρούσεις για την ιδιοκτησία. Ο καθένας έχει το δικαίωμα να
μετέχει στις γενικές συνελεύσεις, να παίρνει το λόγο και να
λέει  τη  γνώμη  του,  ακόμη  και  τα  παιδιά.  Ουσιαστικά  δεν
υπάρχουν αξιωματούχοι εκλεγμένοι με ψηφοφορία. Στα άτομα της
κοινότητας που εκδηλώνουν ενδιαφέρον για κάποιον συγκεκριμένο
τομέα,  όπως  η  παιδεία,  η  υγεία,  η  μηχανική,  ο  καφές,  η
οργάνωση  γιορτών,  οι  μορφές  βιοκαλλιέργειας,  οι  εξωτερικές
σχέσεις  κ.ο.κ.,  η  συνέλευση  αναθέτει  την  αντίστοιχη
αρμοδιότητα.  Οι  αρμόδιοι  αυτοί  εντάσσονται  κατόπιν  σε  ένα
«συμβούλιο καλής διακυβέρνησης» και για όσο διαρκεί η αποστολή
τους, κάνουν τακτικά απολογισμό των δραστηριοτήτων τους στην
κοινότητα. Οι γυναίκες, επιφυλακτικές στην αρχή, εξαιτίας των
πατριαρχικών συνηθειών των Μάγιας, κατέχουν σήμερα εξέχουσα
θέση στα «συμβούλια καλής διακυβέρνησης».  Για να συνοψίσουμε
τη βούληση των ζαπατίστας να δημιουργήσουν μια κοινωνία πιο
ανθρώπινη, ιδού ένα σύνθημά τους, που μας θυμίζει πως πρέπει
να  είμαστε  συνεχώς  σε  επιφυλακή:  Δεν  είμαστε  παράδειγμα,
είμαστε πείραμα.

2.  Το χρήμα δεν οδεύει μόνον προς την υποτίμησή του, οδεύει
προς  την  εξαφάνισή  του.  Κατά  τη  διάρκεια  της  ισπανικής
επανάστασης, οι κοινότητες της Ανδαλουσίας, της Αραγονίας και
της Καταλωνίας εφάρμοζαν ένα σύστημα διανομής που ακύρωνε την
ανάγκη να καταφύγεις στο χρήμα. Σήμερα έγκειται σ’ εμάς να
εξετάσουμε πώς θα ξερριζώσουμε, μέσα από σχέσεις ανθρώπινες,
βασισμένες περισσότερο στη χαριστικότητα παρά στην ανταλλαγή,
την εκμεταλλευτική συνθήκη στην οποία οι συναλλαγές μεταξύ
αντικειμένων επικαθορίζουν τις συναλλαγές μεταξύ ανθρώπων.

Υπήρξαμε σκλάβοι μιας οικονομικής επιχείρησης που εγκαινίασε
τον εμπορευματικό πολιτισμό, επιδεινώνοντας τις ατομικές και
κοινωνικές συμπεριφορές, διατηρώντας μια μόνιμη σύγχυση μεταξύ



άνεσης  και  αποφυσικοποίησης,  προόδου  και  οπισθοδρόμησης,
ανθρώπινης επιθυμίας και βαρβαρότητας.

Σίγουρα,  οι  χρηματοπιστωτικοί  μηχανισμοί,  απτοί  ή  άυλοι,
συγκεκριμένοι  ή  εικονικοί,  εξακολουθούν  να  συγκροτούν  ένα
σύστημα συνεκτικό. Όσο παράλογη κι αν είναι αυτή η συνοχή,
διατηρεί την ικανότητα να κυριαρχεί στους θεσμούς και τις
συμπεριφορές μας. Από την άλλη, μπορούμε να αναλογιστούμε τι
μπορεί να συμβεί όταν η χρηματοπιστωτική κρίση αφαιρέσει από
το χρήμα την αξία και τη χρησιμότητά του;

Ας  μην  έχουμε  καμιά  αμφιβολία  ότι  όσοι  αρνούνται  να
παραχωρήσουν στο χρήμα το δικαίωμα να δεσπόζει τυραννικά στην
καθημερινότητά τους, θα χαιρετίσουν την εξαφάνιση του χρήματος
ως απελευθέρωση.  Ωστόσο, ο φετιχισμός του χρήματος είναι τόσο
βαθιά  αγκυροβολημένος  στα  ήθη  μας,  που  πολλοί  απ’  όσους
βρίσκονται  υπό  τον  χιλιετή  του  ζυγό,  θα  βυθιστούν  σε  μια
κατάσταση ψυχικής αναστάτωσης και κοινωνικής διαστροφής, μια
κατάσταση όπου κυριαρχεί ο νόμος της ζούγκλας, ξεσπά ο πόλεμος
όλων εναντίον όλων και σηκώνει κεφάλι η τυφλή βία που ψάχνει
για εξιλαστήρια θύματα.

Ας μην αγνοήσουμε τα πλοκάμια του κήτους που κουλουριάστηκαν
στα τελευταία τους αναχώματα. Η κατάρρευση του χρήματος δεν
συνεπάγεται απαραίτητα και τέλος του φθονερού ανταγωνισμού,
της  εξουσίας,  της  ιδιοποίησης  πραγμάτων  και  ζωντανών
οργανισμών. Η όξυνση του χάους, που είναι τόσο επικερδής για
τις κρατικές οργανώσεις και τις μαφίες, μεταδίδει έναν ιό
αυτοκαταστροφής.  Με  τον  ιό  αυτόν,  εθνικιστικές  εξεγέρσεις,
γενοκτονίες,  θρησκευτικές  συγκρούσεις,  ανακάμψεις  της
φασιστικής  πανούκλας,  μπολσεβίκικες  ή  τρομοκρατικές,  θα
δηλητηριάσουν τα μυαλά μας, αν η ευαίσθητη και συνετή διάνοια
του  ζωντανού  στοιχείου  δεν  επαναφέρει  στο  επίκεντρο  των
αναζητήσεών μας την ευτυχία και τη χαρά της ζωής.

Πόσο γοητευτική ήταν ανέκαθεν η ολική απόρριψη, εκείνη που,
μετά τις πρώτες επιφυλάξεις που συναντά, διανοίγει ένα μυστικό
πέρασμα  και  περιμένει  να  κερδίσει  όλα  τα  στρώματα  του



πληθυσμού  για  να  εγγυηθεί  κατόπιν  την  ατιμωρησία  και  τη
νομιμοποίηση  της  βαρβαρότητας  που  έχει  πια  γενικευθεί.  Η
άνοδος  του  ναζισμού  στη  Γερμανία  έδειξε  πώς  ο  αφηρημένος
ανθρωπισμός μπορεί να μεταλλαχθεί στην χειρότερη αγριότητα.

Από  την  άλλη,  η  απανθρωπιά  του  παρελθόντος  δεν  πρέπει  να
επισκιάσει  τη  μνήμη  του  πιο  ριζοσπαστικού  στοιχείου  που
ενείχαν  τα  μεγάλα  κινήματα  κοινωνικής  χειραφέτησης:  της
επιθυμίας να απελευθερώσουν τον αλλοτριωμένο άνθρωπο και να
γεννήσουν εντός του την αληθινή ανθρωπινότητα που σε κάθε
γενιά, αναπόφευκτα και αναπόδραστα, θα επανεμφανίζεται.

Η  κοινωνία  που  έρχεται  δεν  έχει  άλλη  επιλογή.  Πρέπει  να
ξαναπιάσει και να αναπτύξει τα εγχειρήματα αυτοδιαχείρισης,
από  την  Κομμούνα  του  Παρισιού  μέχρι  τις  ελευθεριακές
κοινότητες της επαναστατικής Ισπανίας, τα οποία  θεμελίωσαν
στην αυτονομία του ατόμου την αναζήτηση μιας αρμονίας, όπου η
ευτυχία  όλων  θα  είναι  αλληλένδετη  και  αλληλέγγυα  με  την
ευτυχία του καθένα και της καθεμιάς.

3. Η χρεωκοπία του κράτους θα αναγκάσει τις τοπικές κοινότητες
να  ιδρύσουν  διοικητικούς  μηχανισμούς  κοινής  ωφελείας
προσαρμοσμένους στα ζωτικά συμφέροντα των ατόμων. Μην έχουμε
όμως την αυταπάτη ότι η απελευθέρωση εδαφών της εμπορευματικής
αυτοκρατορίας  και  η  δημιουργία  ελεύθερων  ζωνών,  όπου  τα
ανθρώπινα δικαιώματα θα καταργούν τα δικαιώματα του εμπορίου
και  του  κέρδους,  θα  επιτευχθούν  δίχως  κλυδωνισμούς  και
συγκρούσεις. Πώς λοιπόν θα υπερασπιστούμε τους θύλακες της
χαριστικότητας  που  θέλουμε  να  σπείρουμε  σ’  έναν  κόσμο
οριοθετημένο και ελεγχόμενο από ένα παγκόσμιο σύστημα λαίμαργο
και αρπακτικό;

Στο πλαίσιο της πραγμάτευσης αυτής, μου φαίνεται εξαιρετικά
σημαντικό το παραπάνω ερώτημα. Μου το έθεσε ένας φίλος πέρσης.
Αντιμέτωπος  με  την  κατασταλτική  βία  της  ισλαμιστικής
δικτατορίας στο Ιράν, απηχεί τα προβλήματα που αντιμετωπίζει η
κοινωνική  αντιπολίτευση,  όταν  συνειδητοποιεί  την  αριθμητική
της δύναμη, αλλά ταυτόχρονα και την τραγική της αδυναμία μπρος



στις  ωμές  επεμβάσεις  του  στρατού,  της  αστυνομίας  και  των
«φρουρών  της  επανάστασης»,  δηλαδή  παραστρατιωτικών  ομάδων
αποτελούμενων από κακοποιούς με θρησκευτική εξουσία η οποία
νομιμοποιεί τις βιαιοπραγίες τους. Οι σκέψεις που ακολουθούν
γράφτηκαν κατόπιν δικού του αιτήματος.

Ούτε στρατιώτης ούτε μάρτυρας

«Όποιος μπορεί τα περισσότερα, μπορεί και τα λιγότερα»: Να ένα
ρητό κατάλληλο για όποια περίσταση μας καλεί να καταφύγουμε
στη  βία  ή  τη  μη-βία,  παντού  όπου  η  καταστολή,  κρατική,
κομματική,  ταξική,  μαφιόζικη,  θρησκευτική,  ιδεολογική,
εμποδίζει  την  ελευθερία  και  την  έκφραση  των  ατόμων.  Αν
καταφέρουμε να αντιμετωπίσουμε το πρόβλημα εκεί που υπάρχει η
αγριότερη,  η  πιο  αμείλικτη  καταστολή,  θα  μπορέσουμε  κατ’
αναλογίαν να εξαγάγουμε κάποια συμπεράσματα σχετικά με τις
χώρες όπου ο δημοκρατικός φορμαλισμός περιορίζει κάπως τις
ακρότητες  της  όλης  βαρβαρότητας.  Είναι  σαφές  ότι  υπάρχουν
έντονες διαφορές στις συνθήκες της καταπίεσης ανάμεσα π.χ. στο
Ιράν, τη Σαουδική Αραβία, την Αλγερία, τη Γαλλία, την Ιταλία,
τη Ρωσία, την Κίνα, τις ΗΠΑ, την Κολομβία…

Μου φαίνεται πως μπορούμε άνετα να προσεγγίσουμε το ερώτημα
παραμένοντας στο παράδειγμα του Ιράν, της Βόρειας Κορέας ή της
Βιρμανίας και να προσαρμόσουμε τις προτάσεις μας για αντίσταση
και  σε  άλλες  χώρες,  λιγότερο  συνηθισμένες  στη  χρήση  της
βαναυσότητας.

Μέχρι σήμερα είχαμε δύο εναλλακτικές: Είτε η αποφασιστικότητά
μας να βάλουμε τέλος στην κατασταλτική βία εισέβαλλε στο πεδίο
του εχθρού για να αντιπαραθέσει στον εχθρό βία ίδια με τη δική
του, αλλά με αντίθετη κατεύθυνση, από εμάς προς αυτόν· είτε η
αντίθεση στην τυραννία κατέφευγε στην παθητική αντίσταση, στο
ύφος  του  ειρηνισμού  που  είχε  εφαρμόσει  με  αδιαμφισβήτητη
επιτυχία ο Γκάντι.

Μπορεί βέβαια ο ειρηνισμός του Γκάντι να θριάμβευσε επί της
αγγλικής κατοχής, αυτό όμως συνέβη επειδή είχε απέναντί του



έναν αντίπαλο ο οποίος, όσο άσπλαχνος κι αν ήταν, σάστισε και
οι αντιδράσεις του παρέλυσαν. Κι αυτό γιατί ο εχθρός εκείνος,
η αγγλική κατοχή, διαπνεόταν από έναν φιλανθρωπικό φορμαλισμό,
από  τα  υπολείμματα  δηλαδή  ενός  ήθους,  μιας  πολεμικής
δεοντολογίας,  που  τον  έκαναν  να  διστάζει  να  σφάξει  έναν
πληθυσμό εχθρικό μεν, αλλά άοπλο. Παρά την υποκρισία του,
κάπου τον φαγούριζε ένα είδος στρατιωτικού fair play και τον
εμπόδιζε να ξεδιπλώσει μια και καλή την τακτική της κατάπνιξης
του εξεγερσιακού κινήματος από τη γένεσή του. Γνωρίζουμε ότι η
διπλωματική ευφυΐα του λόρδου Μαουντμπάτεν επηρέασε και τη
νίκη  κάποιων  λαϊκών  διεκδικήσεων.  Από  την  άλλη,  όταν  ο
ειρηνισμός του Γκάντι πήγε να αντιπαρατεθεί με μια εξουσία
πολύ λιγότερο επιρρεπή σε ηθικούς προβληματισμούς, όπως ήταν
το  απαρτχάιντ  της  Νότιας  Αφρικής,  αποδείχτηκε  άχρηστος.
Παρομοίως, η χούντα της Βιρμανίας δεν δίστασε να ανοίξει πυρ
εναντίον  του  πλήθους  των  αντιφρονούντων  που  διαδήλωνε
ειρηνικά. Σε μια παρόμοια λογική υπάγεται και η καταστολή στο
Ιράν.

Τι απάντηση προτείνει το αντάρτικο; Κάθε φορά που κουβαλά μαζί
του την απάντηση, είναι για κακό. Ο θρίαμβος των όπλων οδηγεί
πάντοτε σε πικρή ήττα των ανθρώπων.

Το  βασικό  λάθος  της  ένοπλης  πάλης  είναι  ότι  δίνει
προτεραιότητα σε έναν στόχο στρατιωτικό έναντι της δημιουργίας
μιας ζωής καλύτερης για όλους. Αν πρέπει να διεισδύσεις στο
πεδίο του εχθρού για να επιτύχεις τον στόχο σου, τότε έχεις
ήδη προδώσει τη βούληση για ζωή υπέρ της βούλησης για  δύναμη.
Οι Κομμουνάριοι είχαν τα κανόνια, όταν όμως αδιαφόρησαν για τα
χρήματα στην τράπεζα της Γαλλίας και για το πώς θα μπορούσαν
να τα χρησιμοποιήσουν, βρέθηκαν σε μειονεκτική θέση μπρος στα
στρατεύματα των Βερσαλλιών. Γνωρίζουμε με ποιον τρόπο, στο
όνομα της επανάστασης, ο στρατιωτικοποιημένος μπολσεβικισμός
εξόντωσε τα πρώτα σοβιέτ, τους ναύτες της Κρονστάνδης, τους
μαχνοβίτες  και  αργότερα  τις  ελευθεριακές  κοινότητες  στην
Ισπανία. Τηρουμένων των αναλογιών, το ίδιο δήθεν κομμουνιστικό
κόμμα, το ίδιο σταλινικό πνεύμα, αποστράγγιξε τον Μάη του ’68



από την ουσία του: Χωρίς εκεί να τέθηκε ζήτημα αντάρτικου,
βλέπουμε ότι η ίδια έμμονη ιδέα της εξουσίας διαστρέβλωσε την
ορμή της εξέγερσης.

Χρειάζεται  μήπως  να  θυμίσουμε  πως  όπου  θριάμβευσε  το
αντάρτικο, στην Κίνα του Μάο, στο Βιετνάμ, την Καμπότζη ή την
Κούβα,  η  ένοπλη  ιδεολογία  έγινε  ιδεολογικός  στρατός  που
κατάργησε  την  ελευθερία  για  την  οποία  ισχυριζόταν  ότι
πολεμούσε; Το αποκρουστικό σύνθημα «η εξουσία βρίσκεται στην
κάνη του όπλου» στην αρχή φέρνει στο μυαλό όσους αντιμάχονται
κάθε μορφή αυταρχικής εξουσίας. Μετρά ωστόσο λιγότερα θύματα
μεταξύ των αντεπαναστατών απ’ όσα μεταξύ των επαναστατών, των
εχθρών της τυραννίας.

Από την άλλη βέβαια δεν θέλουμε άλλα Φρανκενχάουζεν.  Εκεί, το
1535, οι εξεγερμένοι γερμανοί αγρότες αρνήθηκαν να αντισταθούν
και αφέθηκαν να σφαχτούν από τον στρατό των πριγκήπων, επειδή,
υπολογίζοντας στη βοήθεια του Θεού, ξέχασαν ότι, όπως έλεγε κι
ο  Μπυσύ-Ραμπουτέν,  «ο  Θεός  είναι  πάντοτε  στο  πλευρό  των
μεγάλων στρατευμάτων».

Θέλετε πιο πρόσφατο παράδειγμα; Στις 22 Δεκεμβρίου 1997, 45
άνθρωποι,  κυρίως  γυναίκες  και  παιδιά,  δολοφονήθηκαν  από
παραστρατιωτικούς, στο Actéal, ένα μεξικανικό χωριό, μέσα σε
μια εκκλησία την ώρα που προσεύχονταν. Επρόκειτο για ανθρώπους
του κινήματος των Abejas, μιας ομάδας χριστιανών ειρηνιστών οι
οποίοι,  παρότι  βρίσκονται  κοντά  στους  ζαπατίστας,
ενστερνίζονται την απόλυτη μη-βία. Αιτία της φρικωδίας αυτής
ήταν η εγκατάσταση των Αμπέχας σε εδάφη που εποφθαλμιούσαν
άλλοι ινδιάνοι, μέλη του διεφθαρμένου Θεσμικού Επαναστατικού
Κόμματος (PRI).

Πέρα  από  την  αποστροφή  που  προκαλεί  τούτη  η  βαναυσότητα,
μπορεί  κανείς  να  εξοργιστεί  με  τους  βασανιστές  χωρίς  να
θεωρήσει συνυπεύθυνη και τη χριστιανική τάση του μαρτυρίου και
της αυταπάρνησης, που επιδρά στον δειλό ως διεγερτικό και
προικίζει τον ακόμη πιο δειλό με την αμείλικτη σκληρότητα του
Ματαμόρ; [Στμ: θρασύδειλο στρατιώτη-ήρωα της commedia dell’



arte]. Ο πιο δειλός απ’ όλους γνωρίζει ότι δεν ρισκάρει τίποτε
όσο τα θύματά του αρνούνται να υπερασπιστούν τον εαυτό τους
και σφίγγει τη θηλιά στο λαιμό τους.

Οφείλουμε να είμαστε πιο προσεκτικοί με τα στοιχεία εκείνα στη
συμπεριφορά  μας  που  προκαλούν  τον  εχθρό  να  μας  επιτεθεί,
γιατί, χωρίς πάντοτε να το συνειδητοποιούμε, είναι σαν να του
ανοίγουμε την πόρτα.

Πώς  επιτυγχάνουν  το  στόχο  τους  οι  αντίπαλοί  μας;  Συχνά
ενσταλάζουν στο μυαλό μας μια παράλογη πίστη στην παντοδυναμία
τους. Ενεργοποιούν το αντανακλαστικό του φόβου ότι ο παλιός
κόσμος είναι αήττητος, την ώρα που ο κόσμος αυτός καταρρέει
ολοσχερώς.  Η  καταστροφική  επίρροια  του  δόγματος  αυτού  δεν
εκδηλώνεται μόνο με την παραίτηση και τη μοιρολατρεία των
μαζών. Το ίδιο δόγμα εμψυχώνει και την απέλπιδα τόλμη που σε
οδηγεί να ορμήξεις στην επίθεση με την αίσθηση ότι θα πεθάνεις
σε μια μάχη ανώφελη μεν, αλλά τουλάχιστον ένδοξη.

Κι όμως, είναι άραγε τόσο εκλεπτυσμένο το κατασταλτικό τους
οπλοστάσιο, ώστε να είναι ικανό για παρεμβάσεις αστραπιαίες; Η
πανταχού  παρούσα  τεχνολογία  επιτήρησης  δεν  εμπόδισε  την
καταστροφή των πύργων της Νέας Υόρκης και μάλιστα με μέσα
στοιχειώδη και ερασιτεχνικά. Έτσι είχε γελοιοποιηθεί και η
αήττητη γραμμή Μαζινό από το γερμανικό στράτευμα, που απλά
αγνοούσε την ύπαρξή της!

Αν τα μέσα της επιτήρησης των αντιπάλων παρουσιάζουν τέτοια
κενά στον αγώνα τους ενάντια στις καταστροφικές δυνάμεις που
τους  απειλούν  διαρκώς,  με  τι  φόντα  θα  πολεμήσουν
αποτελεσματικά μια δράση που δεν έχει στόχο να τα εξοντώσει,
αλλά  σχεδιάζει  να  δημιουργήσει  μια  κοινωνία  ριζικά
διαφορετική, μια κοινωνία που να αχρηστεύει και να χλευάζει τα
σκιάχτρα των καλάσνικοφ ή των πυρηνικών.

Επιστρέφω  στο  ερώτημα:  Πώς  θα  γίνει  να  αρνηθούμε  και  να
μείνουμε  ανυπεράσπιστοι  μπρος  στα  όπλα  της  καταστολής,
αλλά και να αντιτάξουμε στην κυρίαρχη εξουσία των όπλων τα



ίδια όπλα που αυτή στρέφει εναντίον μας;

Η συζήτηση είναι ανοιχτή. Δεν έχω καμία έτοιμη απάντηση. Θα
ήθελα απλώς να κάνω ορισμένα διευκρινιστικά σχόλια.

Η καλύτερη δικλείδα ασφαλείας είναι να μην εισερχόμαστε στο
στρατόπεδο του εχθρού, εκεί δηλαδή όπου μας περιμένει και
εύχεται  να  μας  συναντήσει.  Γνωρίζει  καλά  ως  και  τις  πιο
απόκρυφες γωνιές της επικράτειάς του, που οριοθετείται από το
εμπόρευμα και τις συνήθεις συμπεριφορές που έχει εγκαθιδρύσει
ο  ίδιος  (αρπακτικότητα,  ανταγωνισμός,  αυταρχικότητα,  φόβος,
ευπιστία,  φετιχισμός  του  χρήματος,  λαιμαργία,  πελατειακές
σχέσεις). Από την άλλη, αγνοεί τα πάντα για τη ζωή και τους
αναρίθμητους δημιουργικούς της πόρους.

Ένα προληπτικό μέτρο, για τη δική μας προστασία, είναι να
εξαφανίσουμε  από  τις  συνελεύσεις  μας  κάθε  μορφή  και  κάθε
παρόρμηση της εξουσίας και της αυταρχικής οργάνωσης. Η ατομική
αυτονομία  είναι  προϋπόθεση  της  αυτοδιαχείρισης.  Αυτήν
προσπαθεί να εφαρμόσει και το κίνημα VOCAL στην Οαχάκα, με τη
συνέλευση βάσης που λαμβάνει απευθείας τις αποφάσεις για τα
ζητήματά  της  και  απορρίπτει  κάθε  παρέμβαση  κομμάτων,
συνδικάτων, πολιτικών σχημάτων, ή πελατειακών δημαγωγών.

Η συνοχή οφείλει να στηρίζεται σε ένα σχέδιο ατομικής και
κοινωνικής ζωής. Το μέλλον ανήκει στις τοπικές κοινότητες που
είναι  ικανές  να  σκέφτονται  παγκόσμια.  Θέλω  να  πω:  στις
κοινότητες  που  με  την  εξάπλωση  της  ριζοσπαστικότητάς  τους
επιδιώκουν να χτίσουν τα θεμέλια μιας Διεθνούς του ανθρώπινου
είδους. Δεν υπάρχει άλλος τρόπος να αποφύγουμε την παγίδα του
τοπικιστικού  κοινοτισμού,  που  είναι  προϊόν  του  κρατικού
ιακωβινισμού.

Αξίζει  να  διερευνηθεί  η  ιδέα  των  επιτροπών  γειτονιάς  που
εφαρμόστηκε στην Οαχάκα. Το Μεξικό μακράν απέχει από το να
είναι Ιράν, ωστόσο δεν προσφέρει και τις συνθήκες που έχουμε
στην Ευρώπη. Στην Οαχάκα οι παραστρατιωτικοί δολοφονούν με την
ευλογία ενός αυταρχικού κυβερνήτη. Εκείνος έχει ανάγκη από



συνομιλητές  στους  οποίους  θα  διακρίνει  τα  σπέρματα  της
διαφθοράς που ενυπάρχουν σε κάθε εξουσία, όποια κι αν είναι.
Έχει  ανάγκη  από  κόμματα,  συνδικάτα,  φράξιες.  Τα  εντοπίζει
εύκολα. Μαζί τους νιώθει πως βρίσκεται σε οικείο έδαφος και
μπορεί,  ανάλογα  με  τις  περιστάσεις,  να  τα  εξοντώσει  ή  να
συνεργαστεί μαζί τους.

Αντίθετα, οι επιτροπές γειτονιάς έχουν μοναδικό τους στόχο να
υπερασπιστούν  τα  συμφέροντα  του  τοπικού  πληθυσμού,
προσεγγίζοντας τα προβλήματα ανθρώπων, ζώων και πραγμάτων στη
ρίζα  τους,  έτσι  ώστε  οι  πρωτοβουλίες  που  λαμβάνονται  για
ορισμένους, να είναι ευπρόσδεκτες και από τη μεγάλη πλειοψηφία
(το ξαναλέμε: η αρχή της τοπικότητας είναι αδιαχώριστη από την
αρχή  της  παγκοσμιότητας).  Οι  επιτροπές  γειτονιάς  δεν
εκπροσωπούν  μιαν  ένοπλη  απειλή,  δεν  είναι  κίνδυνος
αναγνωρίσιμος  από  την  εξουσία.  Αποτελούν  ένα  πεδίο  όπου
φροντίζει κανείς για τις προμήθειες τροφής, νερού, ενέργειας,
ένα  πεδίο  δηλαδή  που  η  εξουσία  δύσκολα  ταυτοποιεί  και
αντιλαμβάνεται.

Έχει αρχίσει να αναπτύσσεται μια μορφή αλληλεγγύης σε ζητήματα
φαινομενικά  ευτελή  και  ανώδυνα,  που  μεταμορφώνει  τις
νοοτροπίες  και  τις  διανοίγει  προς  τη  συνείδηση  και  την
επινοητικότητα. Επίσης, η ισότητα του άντρα και της γυναίκας,
το δικαίωμα στην ευτυχία, η βελτίωση της καθημερινής ζωής και
του περιβάλλοντος απεκδύονται τον αφηρημένο τους χαρακτήρα και
αλλάζουν τις συμπεριφορές και τις συνήθειές μας.

Δίνοντας προτεραιότητα στα ερωτήματα που θέτει η καθημερινή
ζωή  καθιστούμε  σιγά-σιγά  ανενεργά  και  απαρχαιωμένα  τα
παραδοσιακά προβλήματα που μονότονα σφυροκοπούν οι ιδεολογίες,
οι  θρησκείες  της  γερασμένης  αυτής  πολιτικής,  που  είναι  η
πολιτική του παλιού κόσμου. Έτσι επιστρέφουμε και στην αρχική
σημασία της λέξης πολιτική, που είναι η τέχνη του να κυβερνάς
την πόλη, να βελτιώνεις δηλαδή κοινωνικά και ψυχολογικά τον
τόπο όπου ένας πληθυσμός φιλοδοξεί να ζήσει σύμφωνα με τις
επιθυμίες του.



Δεν έχουμε παρά να κερδίσουμε αν επιτεθούμε στο σύστημα και
όχι στους ανθρώπους που είναι μεν υπεύθυνοι γι’ αυτό, αλλά
είναι ταυτόχρονα και σκλάβοι του. Αν προσδεθούμε στο άρμα της
συναισθηματικής πανούκλας, της εκδίκησης, της παρακμής, τότε
θα συμμετέχουμε στο χάος και την τυφλή βία που έχουν ανάγκη το
κράτος και οι κατασταλτικοί του μηχανισμοί για να συνεχίσουν
να υπάρχουν. Δεν υποτιμώ την ανακούφιση που φέρνει σ’ ένα
οργισμένο πλήθος η πυρπόληση μιας τράπεζας ή η λεηλασία ενός
σουπερμάρκετ. Γνωρίζουμε όμως ότι η υπέρβαση αυτή εν τέλει
αποτίει φόρο τιμής στο απαγορευμένο, είναι βαλβίδα εκτόνωσης
της καταστολής, δεν καταστρέφει την καταστολή, την αποκαθιστά.
Η καταστολή έχει ανάγκη από ανταρσίες τυφλές, χωρίς όραμα.

Τελικά  δεν  βλέπω  να  υπάρχει  καταλληλότερο  μέσο  για  την
καταστροφή του εμπορευματικού συστήματος από τη διάδοση της
έννοιας και των πρακτικών της χαριστικότητας (επί τόπου, κάτι
τέτοιο ασκούν δειλά-δειλά όσοι μπλοκάρουν τα παρκόμετρα, προς
μεγάλη απογοήτευση των εταιρειών που επιδιώκουν να κλέβουν το
χώρο και τον χρόνο μας).

Τόσο λίγη φαντασία έχουμε, τόσο λίγη δημιουργικότητα, που να
μην μπορούμε να απαλείψουμε τους περιορισμούς των διαφόρων
λόμπυ,  κρατικών  και  ιδιωτικών;  Ποια  μέσα  θα  βρουν  να
επιστρατεύσουν  εναντίον  ενός  συλλογικού  κινήματος  που  θα
διεκδικεί  δωρεάν  δημόσιες  συγκοινωνίες,  θα  αρνείται  να
πληρώνει  φόρους  και  δασμούς  σ’  ένα  κράτος-απατεώνα  και
αντίθετα θα επενδύει, για το καλό όλων, στον εξοπλισμό μιας
περιοχής για την παραγωγή ανανεώσιμης ενέργειας, θα αποκαθιστά
την ποιότητα των υπηρεσιών υγείας, παιδείας, διατροφής και την
ποιότητα του περιβάλλοντος;

Αποκαθιστώντας  μια  πραγματική  πολιτική  συσπείρωσης  της
κοινότητας  θα  θέσουμε  τα  θεμέλια  της  αυτοδιευθυνόμενης
κοινωνίας. Στις απεργίες στα τρένα, τα λεωφορεία, τα μετρό,
αντί  να  εμποδίζουμε  τη  μετακίνηση  των  πολιτών  στα  μέσα
συγκοινωνίας, γιατί να μην τα κινούμε, αλλά χωρίς εισιτήριο; Η
ωφέλεια είναι τετραπλή: Πλήττονται τα έσοδα των εταιρειών,
μειώνονται  τα  κέρδη  των  πετρελαϊκών  λόμπυ,  χτυπιέται  ο



γραφειοκρατικός  έλεγχος  των  συνδικάτων  και  κυρίως,
αναζωπυρώνεται  το  αίσθημα  της  συμμετοχής  και  γεννιέται  η
μαζική στήριξη όλων όσων χρησιμοποιούν τις συγκοινωνίες!

Είμαστε βυθισμένοι σε προβλήματα πλαστά που αποκρύπτουν τα
πραγματικά  προβλήματα.  Οι  διάφορες  αντιλήψεις,  πάντοτε
χειραγωγημένες, τελικά χειραγωγούν αυτό που θα έπρεπε να είναι
το  μοναδικό  μας  κίνητρο:  η  αβεβαιότητα  και  το  ρίσκο  των
καθημερινών επιθυμιών, δηλαδή οι εμπειρίες που θα θέλαμε να
βιώσουμε,  τα  μέσα  για  να  απαλλαγούμε  από  ό,τι  μας
αλυσοδένει…Ποιο το νόημα όλων αυτών των συζητήσεων για την
κρίση από την οποία πρέπει να εξέλθουμε, όσο δεν εξερχόμαστε
απ’  αυτήν,  όσο  μένουμε  με  την  απελπισία  της  υποχρεωτικής
εργασίας, την ανία της κατανάλωσης, την απάρνηση κάθε πάθους
για να αποκτήσουμε περισσότερα χάνοντας όμως τη χαρά της ζωής
– χάριν ενός κέρδους που, επιπλέον, είναι καταδικασμένο να
καταρρεύσει;

Μαζί  με  τις  πόζες  της  χειραφέτησης  (φιλελευθερισμός,
σοσιαλισμός,  κομμουνισμός),  ο  καταναλωτισμός  και  οι
πελατειακές  σχέσεις  των  λεγόμενων  δημοκρατικών  καθεστώτων
έχουν αμβλύνει την ταξική συνείδηση, η οποία είχε αρπάξει από
τον καπιταλισμό κάμποσες κοινωνικές δεξιότητες και τις έκανε
δικές του. Οι αφηρημένες ιδέες μας πέταξαν στη λάσπη και το
αίμα. Έπεσε από πάνω και η δήθεν «κοινή υπόθεση του λαού», το
«καλό του τόπου» και μας αποτελείωσε.

Ο μόνος ριζοσπαστισμός σήμερα είναι η επιστροφή στα βασικά. Η
επιστροφή  στα  βασικά  εξουδετερώνει  τους  πλαστούς
προβληματισμούς  που  τροφοδοτούν  το  συναισθηματικό  χάος  εις
βάρος της συνείδησης. Παρεμπιπτόντως, το παράδειγμα του «καυγά
για  το  ισλαμικό  βέλο»  αποκαλύπτει  ανάγλυφα  τη  θεαματική
λειτουργία που ιδιοποιείται, αφομοιώνει και πλαστογραφεί το
δικαίωμά μας στην αυθεντική ζωή. Η όλη διαμάχη, είτε δικαιώνει
είτε  αναθεματίζει  το  βέλο,  είτε  είναι  πουριτανική  είτε
ελαστική, είτε μιλά για καταπίεση είτε για ελευθερία, είτε για
άρση είτε για απαγόρευση, τελικά κάνει κύκλους και αποκρύπτει
μια  πραγματικότητα  που  από  κάποιους  ανθρώπους  βιώνεται



καθημερινά: τις συνθήκες που υφίστανται οι γυναίκες. Το θέαμα,
ως  μέρος  του  όλου  σχεδίου  άρτος  και  θεάματα,  προσφέρει
ατέρμονες  συζητήσεις  για  το  πάπλωμα:  υπογραφές  για  την
εθελούσια  υποταγή,  προβοκάτσιες,  φολκλορική  διαδήλωση,
κοινοτική συνοχή, δικαίωμα θρησκευτικής επιλογής,  αντίδραση
στην  περιφρόνηση  της  γυναίκας  από  τη  διαφήμιση,  ερωτική
υπόσχεση  στα  κρυμμένα  κάλλη  των  γυναικών,  συνδυασμός
φιλαρέσκειας και σεμνότητας, έκφραση ιερότητας, κατάλληλο μέσο
άμυνας ενάντια στη σεξουαλική παρενόχληση των ανδρών – που
νομιμοποιούνται από την πατριαρχική παράδοση να ανακουφίζονται
με την υγρή πλαδαρότητα της στέρησης στο βλέμμα…

Ο πραγματικός αγώνας δεν βρίσκεται εκεί, είναι στα βασικά,
είναι στη χειραφέτηση που ενώνει τον άντρα και τη γυναίκα,
είναι  στην  απόρριψη  του  απαρτχάιντ,  του  αποκλεισμού,  της
μισογυνικής και της ομοφοβικής συμπεριφοράς. Φτάνει πια με
τους  ψευδεπίγραφους  διαλόγους,  φτάνει  με  τις  ιδεολογίες!
Στο Τίποτε δεν είναι ιερό, όλα μπορούν να ειπωθούν διατύπωσα
την  εξής  αρχή:  Ανοχή  σε  όλες  τις  ιδέες,  καμιά  ανοχή  σε
βάρβαρες ενέργειες. Το μοναδικό μας κριτήριο είναι η ανθρώπινη
πρόοδος, η γενναιοδωρία, ο εμπλουτισμός της καθημερινότητας.
Οι πράξεις μας δικαιώνονται από το ίδιο το δικαίωμα στη ζωή.

Η εξουσία στοχεύει κι επιδρά στα συναισθήματα. Ο παράλογος
φόβος που σκορπά είναι πηγή της τυφλής βίας από την οποία
κατεξοχήν  επωφελείται.  Το  πλεονέκτημα  των  τοπικών
συλλογικοτήτων,  που  ανυπομονούν  να  καθορίσουν  οι  ίδιες  τη
μοίρα τους, που δίνουν προτεραιότητα στη δημιουργία μιας ζωής
αυθεντικά ανθρώπινης, είναι ότι η πρακτική τους ξεπερνά το
βάρβαρο αίσθημα της ακατέργαστης σκληρότητας και αφυπνίζει την
ποιητική συνείδηση.

Όπως είναι άχρηστο το μποϋκοτάζ των νοθευμένων προϊόντων που
μας σερβίρουν οι πετροχημικές και αγροβιομηχανικές μαφίες, αν
δεν υπάρχει ταυτόχρονα πρόσβαση σε ποιοτική διατροφή, έτσι και
η επιθυμία να τελειώνουμε με τον καταναλωτισμό που υποκαθιστά
το είναι με το έχειν, δεν γεννιέται από κάποιο ηθικό δόγμα,
αλλά από τη γοητεία που ασκεί η ιδέα της ελεύθερης ζωής.



Αν το να καταφεύγουμε στα όπλα του εχθρού είναι το προοίμιο
μιας  προκαθορισμένης  ήττας,  η  αντίστροφη  πορεία  οδηγεί
ξεκάθαρα κάπου αλλού: Όσο εξαπλώνεται η αίσθηση ότι η ζωή και
η ανθρώπινη αλληλεγγύη είναι η μαγιά μιας ύπαρξης που σέβεται
το όνομά της, τόσο η δειλία και η διχόνοια θα κάμπτουν την
αποφασιστικότητα  και  τον  φανατισμό  που  κινητοποιούν  τους
μισθοφόρους του κόμματος της διαφθοράς και του θανάτου.

Υπάρχουν μαρτυρίες ότι ένας αυξανόμενος αριθμός δολοφόνων με
πατέντα, είτε πρόκειται για «φρουρούς της επανάστασης» στο
Ιράν,  κακοποιούς  που  στρατολογεί  η  Χαμάς,  ισραηλινούς
στρατιώτες που προπόνησαν τη σκληρότητά τους στη λωρίδα της
Γάζας,  για  δολοφόνους  στο  βόρειο  ή  το  νότιο  Σουδάν,  για
σουδανούς που λεηλατούν χωριά … ότι όλος αυτός ο συρφετός έχει
αρχίσει να διαβρώνεται από την αβεβαιότητα. Για μένα, τέτοιες
μαρτυρίες  δεν  εξυπηρετούν  κάποια  ρητορική  τακτική,  δεν
υπάγονται σε κάποιο στρατιωτικό σκεπτικό που μου επιτρέπει να
συμπεράνω, αφελώς βέβαια, ότι ο εχθρός τάχα σκάβει το λάκκο
του. Εδραιώνουν ωστόσο μια πιθανότητα: Όπως η χρηματοπιστωτική
κρίση πάει να καταστρέψει το χρήμα, έτσι και η αυτοκτονική
αποφασιστικότητα  στην  οποία  ποντάρουν  οι  γραφειοκράτες  του
οργανωμένου  εγκλήματος,  οι  μαφίες  της  κερδοσκοπικής
βαρβαρότητας  για  να  στρατολογούν  τους  πολεμιστές  τους,
απειλείται  με  υποτίμηση  –  ακόμη  περισσότερο  τώρα,  που  οι
παλιές  θρησκευτικές  ή  ιδεολογικές   προφάσεις  χάνουν  την
αξιοπιστία τους και οι φανατικοί αρχίζουν και αμφισβητούν την
παντοδυναμία του Θεού-δολοφόνου.

Με αυτήν τη έννοια λοιπόν, προσβλέπω σε μιαν αντίσταση ικανή
να γονιμοποιήσει τα εδάφη που ρήμαξε και ξέρανε η οικονομία
της  εκμετάλλευσης  και  οι  γραφειοκρατικές  της  μαφίες.  Ο
δημιουργικός μας πλούτος κατέχει το μυστικό να προετοιμάσει
και  να  διαχειριστεί,  στο  πλαίσιο  της  κοινωνικής  και  της
ατομικής ζωής, τους χώρους και τους χρόνους που επιτέλους θα
απελευθερωθούν από την εμπορευματική κυριαρχία. Μόνον η ποίηση
μπορεί να ξεφύγει από το διαπεραστικό βλέμμα της εξουσίας.
Μόνον το πάθος της ζωής μπορεί να αποκρούσει τον θάνατο.



Δύο υποσημειώσεις για την αυτοάμυνα

1.  O EZLN αποτελείται από μερικές χιλιάδες πολεμιστές στο
τροπικό  δάσος  της  Λακαντόνα.  Στις  γενικές  συνελεύσεις,  οι
γυναίκες πρότειναν –και εισακούστηκαν- ο EZLN να μην διεξάγει
επιθετικές επιχειρήσεις, αλλά να κρατά μια στάση αμυντική.
Όταν,  ωστόσο,  τα  ζαπατιστικά  χωριά  απειλήθηκαν  από
παραστρατιωτικές ομάδες, ο EZLN δεν ενεπλάκη, έμεινε απλώς σε
επιφυλακή. Τα «συμβούλια καλής διακυβέρησης» σχημάτισαν μια
ανθρώπινη ασπίδα, μαζί με εκατοντάδες μέλη και συμπαθούντες,
που είχαν έρθει από παντού. Οι δημοσιογράφοι και οι καμεραμέν
της τηλεόρασης κάλυψαν το γεγονός, αξιοποιώντας το θέαμα, ώστε
όλος ο κόσμος να είναι ενήμερος για το τι θα επακολουθούσε σε
περίπτωση επίθεσης. Αυτό ήταν αρκετό για να αναχαιτίσει τους
επιτιθέμενους.

2.  Σύμφωνα με ένα ινδικό παραμύθι, οι χωρικοί πάνε στο σοφό
να παραπονεθούν για ένα τεράστιο φίδι που τους ορμάει και τους
δαγκώνει θανάσιμα. Ο συριγμός που αναγγέλλει τον ερχομό του
αρκεί για να σκορπίσει τον τρόμο στο χωριό. Ο σοφός πάει και
βρίσκει το φίδι και καταφέρνει να το πείσει ν’ αφήσει ήσυχους
τους χωρικούς. Αμέσως κάποιοι σπεύδουν να κοροϊδέψουν το φίδι
που έπαψε ξαφνικά να σφυρίζει κι έγινε ειρηνικό, χλευάζουν την
αδυναμία του και δεν χορταίνουν να το προκαλούν. Απηυδησμένο
από την περιφρόνηση που του δείχνουν, το φίδι σέρνεται ως το
σοφό και του εξομολογείται την ταραχή του: Πώς να φερθεί τώρα;
Ο σοφός σκέφτεται λίγο και του απαντά: «Εγώ σου ζήτησα να
σταματήσεις να σκοτώνεις, όχι να σταματήσεις να σφυρίζεις».

ΜΗΝΥΜΑ ΣΤΟΥΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΕΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

Σύντροφοι,  δεν  έπαψα  ποτέ  να  ελπίζω  στην  επανάσταση  της
αυτοδιεύθυνσης και την επανάσταση της καθημερινής ζωής. Πόσο
μάλλον σήμερα. Έχω την πεποίθηση ότι, πάνω και πέρα από τα
οδοφράγματα της αντίστασης και της αυτοάμυνας, οι ζωντανές
δυνάμεις ολόκληρου του κόσμου ξυπνούν από έναν ύπνο βαθύ. Η
ορμή τους, δυναμική και ειρηνική, θα σαρώσει κάθε εμπόδιο που
ορθώνεται ενάντια στην απέραντη επιθυμία για ζωή, επιθυμία που



τρέφει  αναρίθμητους  ανθρώπους  που  γεννιούνται  και
ξαναγεννιούνται  με  κάθε  καινούργια  μέρα.

Ο κόσμος που έχουμε να χτίσουμε θα ξερριζώσει τον κόσμο που
καταστρέφει  τον  εαυτό  του.  Μέχρι  σήμερα  δεν  ήμαστε  παρά
υβρίδια, μισός άνθρωπος – μισό θηρίο. Οι κοινωνίες μας υπήρξαν
ως τώρα τεράστιες αποθήκες, όπου ο άνθρωπος, υποβιβασμένος σε
εμπόρευμα, εξίσου φθηνός και ευτελής, μπορούσε να πουληθεί και
να αλλαχθεί με κάποιο άλλο.

Ας εγκαινιάσουμε μια εποχή όπου ο άνθρωπος θα ξαναβρεί την
αποστολή του ως στοχαστή και δημιουργού και θα ξαναγίνει αυτό
που είναι και θα είναι πάντα: ένα ολοκληρωμένο ανθρώπινο ον.
Δεν διεκδικώ το αδύνατο. Δεν απαιτώ τίποτα. Δεν με απασχολεί η
ελπίδα ή η απελπισία. Θέλω μόνο να δω χειροπιαστή, στα χέρια
τα δικά μας και στα χέρια ολόκληρου του κόσμου, μια Διεθνή του
ανθρώπινου είδους, που θα θάψει στο παρελθόν τον ετοιμοθάνατο
πολιτισμό  του  εμπορεύματος  και  το  κόμμα  του  θανάτου  που
συσπάται και σκιρτά λίγο πριν ξεψυχήσει.

Raoul Vaneigem 17 Ioυλίου 2010

*Το δοκίμιο στα αγγλικά μπορείτε να το βρείτε εδώ

Raoul Vaneigem: The State is
Nothing – Let’s Be Everything
Raoul Vaneigem

An  essay  written  by  Raoul  Vaneigem  for  the  Greek
antiauthoritarian  movement  during  his  participation  in
Thessaloniki’s Direct Democracy Fest in 2010.

It’s not by chance that Greece, where the idea of democracy
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was born, has become the first to blaze a trail in the battle
that must be waged against the democratic corruption that
everywhere  is  heightening  the  pressure  applied  by  the
multinationals and financial mafias. In Greece, we have seen
the demonstration of a resistance that contrasts sharply with
the lethargy of the European proletariat, which for decades
now has lain dormant, anesthetized in the grip of consumerism
and by impostures of emancipation.

Allow  me  to  recall  a  few  banalities.  Consumerism  has
generalized a supermarket democracy where citizens have the
greatest possible freedom of choice on the express condition
that they pay the price for it on their way out.

The old political ideologies have lost their substance and
have become little more than the advertising brochures that
the elected officials use to increase their audience and their
power. Politics, whether it calls itself left or right, is no
longer any more than a pandering patronage relationship where
the elected officials look out for their own interests instead
of those of the citizens they’re supposed to represent.

And once again Greece has found itself in a good position to
restore the original meaning to the word “politics”: the art
of governing the city.

The second banality is that the world’s States have lost the
privilege they arrogated to themselves of managing the public
good.  Of  course,  the  traditional  state  has  always  taken
tribute from citizens by force with taxes and duties; but in
compensation,  then,  they  ensured  the  proper  operation  of
public services, teaching, healthcare, mail, transportation,
unemployment benefits, and pensions… Now the world’s States
are  no  more  than  the  servants  of  the  bankers  and  the
multinational corporations. Now the latter have had to face
that the bubble formed by the insane amounts of money invested
in financial speculation instead of in the development of
priority industries and socially useful sectors is doomed to



pop,  with  a  financial  crash.  We  have  fallen  prey  to  the
managers of this bankruptcy, who are greedily scraping out the
last short-term profits by super-exploiting the citizens, who
are invited to fill the bottomless gap of a deficit created by
bank embezzlement, at the price of an ever more precarious
life.

Not  only  is  the  State  no  longer  able  to  fulfill  its
obligations under the social contract, it is eating away at
the budgets for public services, scrapping everything that
guaranteed even its own survival, rather than simply letting
everyone live a real life. And they’re doing it in the name of
that gigantic swindle baptized as “the public debt.”

The State has only one function left: police repression.

Its only safeguard is the spread of fear and despair. And it
ensures that spread rather effectively by lending weight to an
apocalyptic way of seeing the world. It spreads the rumor that
tomorrow will be worse than today. According to the state,
good behavior means consumerism – hurry and spend, before you
go bankrupt; try to profit off everything that can be made
profitable; even if it means sacrificing your very existence
and the whole planet itself to keep the generalized rip-off
going.

Nihilism is the true philosophy of business. When money is all
that matters, all values disappear except commodity value. We
have watched as consumerism has undermined all the supposedly
eternal “truths” of the past: paternal authority, patriarchal
power, religions, ideologies, the prestige of the army and
police, respect for bosses, the sanctity of sacrifice, the
virtue of hard work, scorn for women, children, and nature…
But at the same time it has killed consciousness, which today
we must lead back from the dead, using as our guide the truly
human values that have so many times been at the heart of
riots, revolts and revolutions.



We know that a new alliance is now being formed with what
nature offers us free of charge, an alliance that will put an
end to the covetous exploitation of the earth and of human
beings. It will be up to us to rescue from the aggressive grip
of capitalism seeking new profits, these free energies that
it’s trying to make us pay such high prices for. In this
sense, our era, which is currently being disrupted not by an
economic  crisis  but  by  a  crisis  of  the  economy  of
exploitation, is also the right moment for people to become
truly human beings. And becoming human means refusing to be a
slave to work and power, and affirming our right to create our
own destiny and situations that favor the wellbeing of all.

The course of events currently unfolding may risk accentuating
the urgency with which several questions are now being posed.
I will refrain from supplying any answers, since to do so
outside  of  the  practical  conditions  and  communities  where
those questions will be raised would be all too abstract – and
abstraction, as a kind of thinking cut off from real life,
always only gives rise to the old monsters of power. I am
content to merely cast some light on those questions.

What are we willing to do to compensate for the failure1.
of a State that not only no longer serves the citizens,
but  sucks  their  blood  to  feed  the  octopus  of
international  banking?

We  are  up  against  forces  of  inertia.  Family,  social,
political,  economic,  religious,  and  ideological  traditions
have from one generation to the next constantly perpetuated
the voluntary servitude that La Boétie denounced long ago. On
the other hand, we can try to make the most of the shock
caused by the collapse of the system and the disintegration of
the State, and make good use of the temptation to look beyond
the small-minded limitations of the commodity. A reversal of
perspective is to be expected. Beyond the eventual pillage of
supermarkets that the accelerated pauperization now underway
will probably give rise to, lots of consumers threatened by



exclusion won’t fail to notice that survival is not life, that
it’s  not  worth  it  to  trade  off  an  existence  where  the
discovery of the energies and goods lavished upon us by nature
harmonizes with the attractions of desire for an accumulation
of adulterated, useless products. That life is here, now, and
that it only asks to be built and propagated, in the hands of
the vast majority of people.

Let us cease feeling sorry for ourselves about the failed
attempts at emancipation which punctuate our history, not so
as to instead celebrate our occasional successes – since after
all, the very notion of “success and defeat” has a bad stench
of commodity limitations, tactics and strategy, and predatory
competition about it – but rather so as to give thrust to
experiences which, emerging in joy and audacity, are waiting
for us to pursue them by implementing a project of self-
organization, and assemblies operating in direct democracy.

The Zapatista collectives in Chiapas are perhaps the only
groups today that are truly applying direct democracy.

Communizing the land gets rid of the conflicts associated with
its private appropriation right away. Everyone has the right
to participate in the assemblies, to speak up, and to tell
what their choice is, even children. There are no majority-
elected  representatives  in  the  proper  sense.  Individuals
showing an interest in certain areas (teaching, healthcare,
mechanical  work,  coffee,  organizing  festivals,  organic
agriculture  styles,  external  relations,  etc.)  are  simply
offered the opportunity to become officials for the collective
for  a  limited  period  of  time.  They  then  enter  a  “good
governance council” and regularly report on their task, for
the duration of their mandate. The women, who at first were
skeptical, because of the patriarchal customs of the Mayan
people, now have a paramount role in the “good governance
councils.” The Zapatistas have a slogan that defines their
intent to establish a more human society, which emphasizes the
need for constant vigilance: “we are not an example, but an



experiment”.

Money is not only becoming more and more devalued, it is2.
on  its  way  toward  disappearing.  During  the  Spanish
revolution, the communities of Andalusia, Aragon, and
Catalonia established a distribution system that made no
use of any currency (though some others did continue to
use the peseta, and others invented new currencies of
their own, all of them worked quite well together).
Today,  it  is  up  to  us  to  study  ways  of  replacing
relationships  of  exploitation,  where  the  commercial
trade in things determines the commercial trading of
people, with human relationships based on gift rather
than exchange.

We  have  become  slaves  to  economic  operations,  the
establishment  of  which  signed  the  birth  certificate  of
commodity  civilization,  altering  individual  and  social
behaviors, and setting up a permanent merging of comfort and
denaturing,  progress  and  regression,  human  aspirations  and
barbarism.

Certainly, the concrete and virtual mode of finance today
still constitutes a coherent system – an absurd coherence, of
course, but one which is able to go on governing people’s
behaviors. On the other hand, think what might happen because
of this when the financial crash strips money of its value and
utility!

Those who refuse to allow it to tyrannize their everyday lives
will  doubtless  welcome  its  disappearance  as  a  kind  of
liberation. The fetishism of money, however, is so deeply
anchored in our morals that many people, still subjugated
under its thousand year old yoke, will come up against an
erratic  emotional  confusion,  where  the  law  of  the  social
jungle reigns, where blind violence in search of scapegoats
and the struggle of all against all rage on.



We mustn’t neglect the tentacles of the octopus, cornered in
its last entrenchments, because the collapse of money doesn’t
imply the end of predation, power and the appropriation of
things and beings. When chaos, so profitable to the state and
mafia organizations, is exacerbated, it propagates a virus of
self-destruction, with which resurgent nationalisms, genocidal
eruptions, religious confrontations, and resurgences of the
fascist, bolshevik or fundamentalist plague can poison minds
if the sensitive intelligence of living beings doesn’t put the
question of happiness and the joy of life back at the focus of
our concerns.

There has always existed a kind of fascination with abjectness
that  after  some  preliminary  hesitation  begins  to  cut  its
secret path and expects that by winning over all the layers of
the population it will guarantee impunity and legitimacy for a
banalized barbarism (the rise of Nazism in Germany showed
quite well how an abstract humanism can eventually transform
into an explosion of total savagery).

On the other hand, the inhumanity of the past doesn’t have to
obscure the memory of what was most radical about the great
movements of emancipation: the desire to liberate alienated
man and give rise in him to the true humanity that reemerges
in every generation.

The society to come has no choice but to recover and develop
history’s projects of self-organization, which, from the Paris
Commune to the anarchist collectives of revolutionary Spain,
rooted their quest for harmony in the autonomy of individuals,
with the happiness of all standing in solidarity with the
happiness of each.

The bankruptcy of the State will force local communities3.
to  organize  for  the  public  good  in  a  manner  better
adapted to the vital interests of individuals. It would
be an illusion to think that it will be possible without
conflict to liberate territories from the grip of the



commodity  and  set  up  zones  where  human  rights  will
eradicate the rights of commerce and profit. How can we
protect the enclaves of free sharing we will attempt to
establish  within  a  sectioned  off,  policed  world,
controlled by a universal system of predation and greed?

From this perspective, a question that was raised by a Persian
friend of mine seems particularly significant. In light of the
repressive violence of the Islamist dictatorship in Iran, he
brought up the problems encountered by an opposition that
simultaneously came to be aware of its strength in numbers and
its tragic powerlessness in the face of the brutal attacks
carried out by the army, the police, and the “revolutionary
guards,” those gangs of paramilitary thugs whose religious
power legitimates their violent acts. The thoughts that follow
were written on his request.

NEITHER WARRIORS NOR MARTYRS

“If you can run a marathon, you can surely walk a block” [qui
peut le plus peut le moins] is a pertinent principle for the
kind of thinking that demands that action be taken, whether
violent  or  non-violent,  to  resist  repression  by  a  State,
party,  class,  mafia  organization,  religion,  or  ideology
wherever it impedes the freedom of existence and expression of
individuals. By examining the problem where that repression is
at its most ferocious, at its most pitiless, we can draw the
consequences for countries whose democratic formalism limits
the  excesses  of  their  barbarism.  Oppressive  conditions
obviously differ greatly among countries, such as Iran, Saudi
Arabia, Algeria, France, Italy, Russia, China, the USA, or
Colombia…

To look at this issue while keeping in mind the examples of
Iran, North Korea or Burma seems to me conducive to responses
that would be appropriate for other countries less accustomed
to the use of savagery.



Up to today, we have been faced with two alternatives: either
those who made a decision to put an end to repressive violence
ended up on the enemy turf and set themselves up in its place,
by using against their enemies a violence that is of the same
nature but in the opposite direction – or the opposition to
tyranny has taken recourse to passive resistance, based on the
pacifism preached by Gandhi with such unquestionable success.

Nevertheless,  though  Gandhism  did  triumph  over  English
occupation, it was dealing with an adversary which, pitiless
as it may have been, was caught off guard and saw its ability
to  react  paralyzed  by  its  own  philanthropic  formalism,
residual ethics and its deontology of war, all of which tended
to condemn the massacre of a hostile but unarmed population.

In spite of its hypocrisy, a kind of military fair-play felt
the pinch of the tactical decision that had been made to nip
the rebel movement in the bud with no delay. It is well known
that lord Mountbatten’s diplomatic wisdom did not entirely
fail to lend support to the victory of popular demands. But
when Gandhism was used to attack power structures with less
ethical  concerns,  such  as  the  apartheid  regime  in  South
Africa, it proved inoperative. The Burmese junta, likewise,
didn’t hesitate to machine-gun down peacefully demonstrating
opposition crowds. Iran follows a similar logic of repression.

What response is proposed by guerrilla war? Every time it has
won, it’s been for the worse. An armed triumph always leads to
a bitter human defeat.

The fundamental error of armed struggle is to give priority to
military objectives rather than to the creation of a better
life for all. To advance into the enemy’s terrain to destroy
it is to betray the will to live for the will to power. The
communards got hold of some cannons, but they neglected the
money in the Bank of France and the use that they could have
made of it, so they ended up trumped by the troops from
Versailles. It’s well known how militarized bolshevism crushed



the first soviets, the Kronstadt sailors, the makhnovists,
and, later, the Spanish anarchist collectives, all in the name
of revolution. Relatively speaking, it was the same so-called
communist  party  and  the  Stalinist  spirit  that  ended  up
hollowing out the substance from the May 1968 movement (and
this isn’t about guerrilla fighting, but about the depressing
persistence of the idea of power, which ended up perverting
the insurrectional upsurge).

Does anyone still need to be reminded that wherever guerrilla
war has triumphed – whether in Mao’s China, Vietnam, Cambodia,
or in Cuba – armed ideology has ended up constituting the
ideological armies that have crushed freedom while claiming to
be fighting for it? The repugnant slogan “power grows from the
barrel of a gun” targets first of all those who resist all
forms of authority. It has had fewer victims among counter-
revolutionaries than among actual revolutionaries, enemies of
tyranny.

Neither do we want, on the other hand, any more of what
happened in Frankenhausen, where in 1535 the German peasants
in revolt abstained from any resistance and let themselves be
massacred by the princes’ army, counting on God’s help; they
had forgotten the words of Bussy-Rabutin, who said that “God
always marches on the side of the biggest batallions.” And for
a  more  recent  example:  On  December  22,  1997,  forty-five
people, mostly women and children, were massacred in Acteal, a
small town in Mexico, by Indian paramilitaries, in a church
where they were praying. They were part of the Abejas (Bees)
movement, a group of pacifist Christians who, while closely
associated with the Zapatistas, demanded absolute nonviolence.
The reason behind this cruelty was that the Abejas had set up
in land coveted by other Indians, members of that party of
corruption called the Institutional Revolutionary Party (PRI).

Aside from the disgust that such atrocities cause, can we
really  protest  against  the  torturers  without  also
incriminating the Christian inclination towards martyrdom and



renunciation, which gives the cowardly such a thrill and gives
the weakest such arrogant cruelty? The worst coward knows that
there’s no risk at all when his victims refuse to defend
themselves, and even stretch their necks out toward the knife.

We will need to be more attentive to those aspects of our
behavior  that  serve  as  an  invitation  and  incite  them  to
attack, because – even without being aware of it – we have all
too often opened the door for the enemy.

How do our adversaries achieve their goals? Most often by
instilling in us the absurd belief that they are all-powerful.
They stimulate the fear reflex that builds up belief in the
invincibility of the old world, while in fact it is crumbling
everywhere. The disastrous effects of such dogma give rise not
only to resignation and fatalism among the masses, but also
cause  the  desperate  courage  that  drives  people  to  mount
attacks with the feeling that they’re going to their death in
a battle as glorious as it is vain.

But what can those attacks do against the whole repressive
arsenal, whose sophistication seems to suggest its ability to
mount  lightning-fast  and  unstoppable  counterattacks?
Omnipresent  technological  surveillance  couldn’t  prevent  the
destruction of those towers in New York by rough and ready
homemade means. Likewise, long ago, the “invincible” Maginot
Line was made to look ridiculous by a German offensive that
quite simply ignored it.

If the surveillance networks have such yawning gaps in the
struggle against permanently threatening destructive forces,
how will they be effective against actions that do not aim to
annihilate them but instead intend only to create a radically
different society that would render obsolete and pathetic the
gussied-up specter of Kalashnikovs and nuclear missiles?

The question remains: what do we do if we want to refuse to be
defenseless against the guns of oppression and at the same



time  refuse  to  use  against  the  dominant  powers  the  same
weapons it uses against us?

The  discussion  is  open.  I  have  no  peremptory  response  to
propose. I only wish to clarify the debate by making a few
remarks.

The best safeguard is to not enter into the terrain where the
enemy expects and awaits us. It knows all the most miniscule
nooks and crannies of the territory delimited by the commodity
and  by  the  behavioral  habits  that  it  imposes  (predation,
competition, authoritarianism, fear, guilt, money-fetishism,
greed,  pandering).  On  the  other  hand,  however,  it  knows
nothing about life and its innumerable creative resources.

A preliminary precaution, then, would be to eradicate from our
groups  and  assemblies  all  forms  and  traces  of  power  and
authoritarian  organization.  The  practice  of  individual
autonomy is a prerequisite for cooperative self-organization.
This  is  what  the  VOCAL  movement  in  Oaxaca  is  working  on
setting up, with its rank and file assemblies at the base
transmitting its decisions to its delegates, rejecting all
intrusion  by  parties,  unions,  political  factions,  and
pandering  demagogues.

True  coherence  can  only  emerge  based  on  a  project  of
individual and social life. The future will belong to local
communities capable of thinking globally, i.e., to those that
rely on their radical approach and their broad distribution to
lay the foundations for an International Union of the Human
Race.  This  is  the  only  way  to  avoid  the  traps  of
communitarianism,  that  product  of  State  Jacobinism.

The neighborhood committees idea that took hold in Oaxaca,
deserves an examination as a possible path. Mexico is not
Iran; far from it, but it lacks the conditions we have in
Europe. In Oaxaca, the paramilitaries kill people with the
blessing of a despotic governor. He needs spokespeople, in



whom he can find the germs of corruption inherent in power,
whatever they may be. He needs parties, unions, factions. He
finds  them  easily.  And  with  them  he  feels  like  he’s  on
familiar terrain again, and can crush them or negotiate with
them, as the case may be.

On the other hand, neighborhood committees, in grasping things
and beings by the roots, have no agenda other than to defend
the interests of the local population; thus what is undertaken
in the interest of a few is also beneficial to the many (such
is, again, the principle that the local is inseparable from
the global). The neighborhood committees are not an armed
threat; so they’re not a danger that power can identify. They
constitute a poorly identified terrain, dealing with things
like food, water and energy supplies. A kind of solidarity
develops from that which, operating around apparently anodyne
themes,  makes  mentalities  change  and  opens  them  up  to
consciousness  and  inventiveness.  And  so  the  practice  of
equality between men and women, of the right to happiness, of
improving everyday life and the environment, start to lose
their abstract character and modify behavior. Treating the
questions  raised  by  everyday  life  as  the  first  priority
gradually renders obsolete the problems traditionally harped
on  by  ideologues,  religions,  and  the  old  politics  –  the
politics  of  the  old  world.  And  so  we  come  back  to  the
traditional  meaning  of  the  word  “politics”:  the  art  of
managing  the  city,  improving  the  social  and  psychological
space where a population aspires to live according to its
desires.

We have everything to gain by attacking the system and not the
men  that  have  become  simultaneously  its  managers  and  its
slaves. Giving in to the emotional plague, to revenge, to
pressure-releasing  explosions,  means  participating  in  the
blind violence and chaos that the State and its repressive
bodies  need  to  go  on  existing.  I  don’t  underestimate  the
furious relief that a mob gets out of burning down a bank or



pillaging a supermarket. But we know that transgression is
actually just a kind of homage to interdiction; it supplies
safety valves for oppression – it does not really destroy it,
it just restores it. Oppression needs blind revolts.

On the other hand, I can’t see any more effective ways of
promoting  the  destruction  of  the  commodity  system  than
propagating  the  notion  and  practice  of  freeness  (this  is
timidly sketched out here and there already with the sabotage
of  parking  meters,  to  the  great  displeasure  of  the
corporations trying to rob us of our space and our time).

Are  we  so  unimaginative,  so  uncreative,  that  we  can’t
eradicate  the  constraints  on  us  by  the  state  and  private
lobbying racket? What recourse would they really have against
a great collective movement that could simply declare free
public transit, refuse to pay taxes and fines to the Robber
Baron State, and could instead invest them for the benefit of
all  by  providing  regional  areas  with  renewable  energy
equipment, and restoring the quality of healthcare, teaching,
food, and environmental stewardship? Wouldn’t a self-organized
society need to be based on a restoration of a true politics
of  proximity?  Instead  of  all  these  train,  bus,  and  metro
worker strikes, which block citizens from circulating, why not
run them for free? That would kill four birds with one stone:
it would damage the transport companies’ profitability, reduce
the profits of the oil lobbies, break the bureaucratic control
over the unions, and above all it would bring about massive
support and solidarity from users.

We are submerged in false problems that hide the real ones.
Political views – which can always be manipulated – in fact
themselves manipulate what should be the basis for individual
activity:  the  random  whim  of  everyday  desires,  what
experiences they urge us into, and their means of smashing
whatever  shackles  them.  What  good  are  all  the  political
speeches that avoid discussing the crisis that we must get out
of by not turning away from it, compared to the despair of



having to go to work all the time, having to become bored of
consuming products, to give up our passions, to simply possess
more and more, losing all the joys of simple Being to the
benefit of Having, which is slated to collapse anyway?

Together  with  its  variants  of  imposed  emancipation
(liberalism,  socialism,  communism),  the  consumerism  and
clientelism of the so-called democratic regimes have shrink-
wrapped the class consciousness that once won social gains
from capitalism. We’ve been dragged through blood and mud by
abstract ideas. The people’s Cause has fallen atop them and
broken their back.

Returning to the base, the rank and file – that’s the only
radical approach. It eliminates the false issue mongering that
feeds  emotional  chaos  to  the  detriment  of  consciousness-
raising. In this regard, the “Islamic veil debate” shows the
workings  of  the  spectacular  function  that  recuperates  and
falsifies our right to an authentic life. The polemic, where
justifications and curses, puritanism and laxity, oppression
and freedom, interdiction and transgression are bandied back
and forth, conceals a lived reality: the conditions imposed on
women.  The  spectacle  gives  us  a  whole  slew  of  bread  and
circuses with endless debates about a little trinket: symbol
of  voluntary  servitude;  deliberate  provocation;  folkloric
manifestation;  community  membership;  religious  choice;
reaction against the scorn of women shown in advertising; the
erotic innuendo of hidden charms; alliance between flirting
and  propriety;  expression  of  a  certain  sacredness;  a
convenient  way  of  preventing  sexual  harassment  by  males
authorized by the patriarchal tradition to get their rocks off
with the drooling stares of frustration.

But the real battle is not there – it is at the base, in the
joint emancipation of men and women together; it is in the
refusal  of  apartheid,  of  exclusion,  of  misogynistic  and
homophobic behavior. Enough false debates, enough ideologies!
In my book “Nothing is sacred, everything can be said,” I



defended the principle: tolerance for all ideas, intolerance
for  all  barbaric  acts.  Our  only  criteria  must  be  human
progress,  generous  behavior,  the  enrichment  of  everyday
existence.

The right to Life guarantees our legitimacy.

Power  plays  on  people’s  emotions.  The  irrational  fear  it
spreads  everywhere  is  a  source  of  blind  violence  that  it
excels in profiting from. The advantage that local communities
who want to decide their own fate have is that by giving
priority to the construction of an authentically human life,
their practice implies the transcendence of raw emotion and
awakens poetic consciousness.

In the same way as boycotts of adulterated products from the
petrochemical  and  agricultural  mafias  become  inoperative
without access to quality food, the will to do away with
consumerism, where Having supplants Being, will not follow
ethical injunction so much as it will the attraction of a free
life.

Taking up the enemy’s arms means foreseeable defeat; but the
opposite approach just as surely leads to another kind of
obvious  fact:  the  more  the  feeling  that  life  and  human
solidarity are the only possible leavening for an existence
worthy of the name, the more malaise and uncertainty will
undermine  the  determination  and  fanaticism  that  drive  the
mercenaries of the party of corruption and death.

There are many people who have talked about the uncertainty
gnawing at a growing number of authorized killers, whether
it’s the Iranian “revolutionary guard,” the thugs recruited by
Hamas, the Israeli soldiers whose barbarism has been denounced
in the Gaza Strip, the assassins in north and South Sudan,
Somali  looters,  etc.  This  observation  is  not  a  tactical
argument,  and  doesn’t  fall  within  any  kind  of  military
perspective from which to insinuate, a bit facilely, perhaps,



that the enemy is digging its own grave. It’s just about a
probability: that we’re seeing an approaching financial crash
that will destroy all currency, and in the same way there is a
devaluation threatening the suicidal determination that the
bureaucrats of crime, the mafias of profitable barbarism, are
counting on to sign up more troops (i.e., as the old religious
or  ideological  pretexts  lose  credibility  and  the  fanatics
start to doubt that they’re backed by some murderous God).

It  is  in  this  sense  that  I  throw  in  my  lot  with  the
proliferation of a life reaction capable of fertilizing the
territories  desertified  and  sterilized  by  the  economy  of
exploitation and its Mafioso bureaucracy. Our rich creativity
has it in itself to discover the secret of organizing spaces
and times in social and individual life at last liberated from
commodity oppression. Only poetry can escape the steely gaze
of power. Only the passion for life can drive back death.

TWO FOOTNOTES ABOUT SELF-DEFENSE

The  Zapatista  National  Liberation  Army  (EZLN)  is1.
comprised of some thousands of fighters in the Mexican
jungle.  The  women  proposed  and  obtained,  in  direct
democracy assemblies, that it not intervene offensively
and instead limit itself to playing a defensive role.
However,  when  paramilitary  groups  threatened  the
Zapatista villages, the EZLN kept out of it; instead,
the “councils of good government” set up a human ring
around the village, formed of hundreds of partisans and
sympathizers,  who  flooded  in  from  everywhere.  The
journalists and television cameramen covered the event,
making  use  of  the  spectacle  to  get  the  whole  world
informed about what was happening. That was enough to
repel the aggressors.
In a story from India, the villagers went to complain to2.
a wise man about the cruelty of a giant snake that was
biting and killing them. The whistling sound it made as
it approached was enough to spread terror throughout the



village.  The  wise  man  went  and  found  the  snake  and
managed to convince it to leave the villagers in peace.
But then, the villagers immediately set about mocking
the snake, who had become peaceful, making fun of his
weakness, and gaily provoking him; weary of their scorn,
the  snake  slithered  over  to  see  the  wise  man  and
confessed his confusion: how am I supposed to react to
this? The wise man thought about it, and said “I told
you not to bite them, but no one said you couldn’t
whistle at them anymore.”

ADDRESS TO GREEK REVOLUTIONARIES

Comrades  –  I  have  never  despaired  of  seeing  the  self-
organization revolution as a revolution of everyday life. Now
less than ever.

I am fully convinced that by taking to the barricades of
resistance and self-defense, the living forces of the whole
world are awakening from a long sleep. Their irresistible,
peaceful offensive will knock down any obstacle set up against
the immense desire to live that nourishes the innumerable
beings born and reborn every day. The creative violence of a
new  world’s  growing  pains  will  supplant  the  destructive
violence of the suicidal old world.

Until today, we have been little more than hybrid beings,
half-human, half-wild beasts. Our societies have been vast
warehouses,  where  people,  reduced  to  commodity  status  and
considered  equally  precious  and  vile,  are  treated  as
universally interchangeable and beaten into submission. We are
now inaugurating the new era, where Mankind will face up to
its destiny as a creator and a thinker, becoming something, it
has never been before: fully human beings.

I am not asking for anything impossible. I’m not asking for
anything, in fact. I have no need for hope or despair. I only
wish to see the concrete realization, in your hands and in the



hands of the people of the whole world, of an International
Union of the Human Race, which will bury in the past today’s
moribund  commodity  civilization  and  the  Party  of  Death
frantically trying to keep it up on its last legs.

Ο Raoul Vaneigem μιλά για τα
παιδιά του κόσμου που έρχεται
Συνέντευξη: Ελένη Μαρούγκα, Σωτήρης Σιαμανδούρας

Βρήκαμε τον Raoul Vaneigem στα Χανιά σε μια κατάληψη όπου
παρουσίαζε το νέο του βιβλίο, και του κάναμε μερικές ερωτήσεις
στα πεταχτά. Μας μίλησε λοιπόν για την ΕΡΤ, την πλατεία Ταξίμ,
το  Κράτος,  την  ελευθερία,  την  τεμπελιά  και  τα  παιδιά  του
κόσμου που έρχεται…

«Β»: Αυτές τις μέρες βιώνουμε στην Ελλάδα ένα ριζοσπαστικό
κίνημα με αφορμή το κλείσιμο της δημόσιας ραδιοτηλεόρασης.
Τελικά, μήπως η τηλεόραση θα αναμεταδώσει και την επανάσταση;
Επίσης,  η  εργατική  αυτοδιαχείριση  θα  επαρκούσε  για  τη
διαχείριση  της  δημόσιας  ραδιοτηλεόρασης;

V: Γνωρίζουμε ότι η δημόσια ραδιοτηλεόραση μεταδίδει ειδήσεις
μόνο  στην  υπηρεσία  των  πολυεθνικών  και  του  Κράτους,  που
ακολουθεί  τις  επιταγές  τους  δουλοπρεπώς.  Μόνο  ένα  κίνημα
αυτοδιαχείρισης  που  να  μην  περιορίζεται  στους  εργαζόμενους
αυτής της δημόσιας υπηρεσίας θα μπορούσε να μετατρέψει το
ραδιόφωνο  και  την  τηλεόραση  σε  φόρουμ  όπου  οι  πολίτες  να
συζητούν ελεύθερα τα προβλήματά τους και τις λύσεις που θα
τους επιτρέψουν να ξεφύγουν από την αυξανόμενη μιζέρια. Αλλά
θα παρέμενε ο κίνδυνος η τηλεόραση να υποκριθεί τον ρόλο ότι
αντικαθιστά τις συνελεύσεις στους δρόμους και τις γειτονιές,
τον μοναδικό τόπο όπου η άμεση δημοκρατία έχει πιθανότητες να
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εκφραστεί προς όφελος όλων και να οδηγήσει σε αποφάσεις ικανές
να ανεβάσουν το επίπεδο της καθημερινής μας ύπαρξης.

«Β»: Οι εξεγερμένοι παγκοσμίως κάνουν χρήση και του διαδικτύου
ολοένα και περισσότερο. Αυτό το μέσο ενημέρωσης, επικοινωνίας,
οργάνωσης, είναι τελικά απελευθερωτικό;

V: Το διαδίκτυο είναι απλώς ένα εργαλείο. Όλα εξαρτώνται από
τον  τρόπο  χρήσης  του.  Είναι  βέβαιο  πως  ο  συναγερμός  που
μετέδωσαν οι ζαπατίστας στην αρχή του κινήματός τους προκάλεσε
ένα διεθνές κίνημα που τους διέσωσε από τη σφαγή που τους
ετοίμαζε  το  μεξικανικό  κράτος.  Είδαμε  επίσης  ότι  και  οι
τοπικοί αγώνες μπορούν με το μέσο αυτό να προκαλέσουν την
αλληλεγγύη παντού στον κόσμο.

«Β»: Το 2010, στην Ελλάδα, διατυπώσατε τη θέση ότι «Το Κράτος
δεν  είναι  πια  τίποτα,  ας  γίνουμε  τα  πάντα».  Τρία  χρόνια
αργότερα, θεωρείτε ότι έχουμε πλησιάσει τον στόχο;

V: Από το 2010 που εξέδωσα αυτή την μπροσούρα, το Κράτος
συνέχισε  να  αποδεικνύει  ότι  ότι  δεν  εκπροσωπεί  πια  τους
πολίτες,  αλλά  βρίσκεται  στην  υπηρεσία  των  πολυεθνικών,  οι
οποίες  λεηλατούν  τις  χώρες  και  καταστρέφουν  τις  ζωές  των
πολιτών.  Δεν  είναι  δυνατός  ο  διάλογος  με  τη  βαρβαρότητα.
Έχουμε κάθε δικαίωμα να πάρουμε πίσω τα αγαθά που μας έκλεψαν
και  να  βάλουμε  τις  βάσεις  για  ανθρώπινες  κοινότητες,
αρνούμενοι μέσω της πολιτικής ανυπακοής να πειθαρχήσουμε στις
επιταγές του Κράτους. Ας μην ξεχνούμε ότι μια οικονομία του
δώρου  είναι  ο  καλύτερος  τρόπος  να  καταστρέψουμε  το
εμπορευματικό σύστημα και τον ολοκληρωτισμό του. Δεν ξέρω αν
οι πιθανότητές επιτυχίας μας είναι καλύτερες σήμερα, γνωρίζω
όμως ότι, μπροστά στην καταστροφή και το κοινωνικό χάος που
διευρύνονται, δεν υπάρχει άλλη λύση από την αυτοδιαχείριση,
όχι μόνο των μέσων παραγωγής και κατανάλωσης αλλά ταυτόχρονα
της ζωής που ανήκει στον καθένα και που κανείς δεν έχει το
δικαίωμα να καταπιέζει.

«Β»: Την περίοδο αυτή εκτυλίσσονται εξεγέρσεις παντού στον



κόσμο,  στην  Τουρκία,  τη  Βραζιλία,  τη  Βουλγαρία  κλπ.
Μοιράζονται άραγε κάτι, υπάρχει μήπως ένα κοινό νήμα που τις
ενώνει;

V: Υπάρχει ένα νήμα που ενώνει όλες αυτές τις εξεγέρσεις,
είναι  η  λέξη  ελευθερία  που  ξαναβρίσκει  την  ουσία  της,  το
δικαίωμα στη ζωή χωρίς εκμετάλλευση. Μας έκαναν να πιστέψουμε
ότι  ελευθερία  είναι  εκείνη  του  εμπορίου,  η  ελευθερία  της
εκμετάλλευσης,  η  ελευθερία  να  σκοτώνεις  και  να
κακομεταχειρίζεσαι. Μία είναι όμως η ελευθερία, η ελευθερία να
ζεις με βάση τις επιθυμίες σου, η ελευθερία να αγαπάς τη ζωή
και να μάχεσαι ενάντια σε έναν κόσμο που μας μαθαίνει το
μίσος.

«Β»: Τη στιγμή αυτή έχουμε σχεδόν ενάμιση εκατομμύριο ανέργους
στην Ελλάδα. Είναι μήπως η κατάλληλη στιγμή να διεκδικήσουμε
το δικαίωμα στην τεμπελιά;

V: Η εργασία υπήρξε πάντοτε μια μορφή αλλοτρίωσης, ένας τρόπος
να χάνεις τη ζωή επιβιώνοντας σε έναν κόσμο αρπακτικών. Η
εργασία είναι ένα μαρτύριο και το να μην έχεις εργασία (να
είσαι άνεργος) είναι κι αυτό ένα μαρτύριο. Κι ωστόσο, υπάρχει
στον  καθένα  μια  δημιουργικότητα,  μια  εφευρετικότητα,  μια
πρωτοτυπία,  μια  τέχνη  που  περιμένει  να  εκφραστεί.  Τη
δημιουργικότητα αυτή τη βλέπουμε να εκφράζεται παντού στην
αντίσταση  ενάντια  στις  κατασταλτικές  δυνάμεις  του  Κράτους,
όπως  στην  Τουρκία,  την  Τυνησία  κλπ.  Και  πέρα  από  την
αντίσταση, αυτή η ικανότητα να δημιουργούμε το νέο είναι που
θα βάλει τα θεμέλια μιας αλληλέγγυας κοινωνίας.

«Β»: Αν έπρεπε να επιλέξεις μόνο μια φράση για να απευθυνθείς
στα «παιδιά του κόσμου που έρχεται», τί θα τους έλεγες;

V: Γραμμή δεν πρέπει να δίνουμε ποτέ, πρέπει αντιθέτως να
δείχνουμε εμπιστοσύνη στο ξύπνημα των συνειδήσεων. Τη στιγμή
που  η  ζωή  παντού  καταπιέζεται,  εκφυλίζεται,  φτωχαίνει,  θα
εκπλαγώ ιδιαίτερα, αν δεν ξεπεταχτεί άξαφνα παντού για να
επιστρέψει στον κόσμο τη γονιμότητά του.
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